
Tillämpningsområde 

1. Detta samförståndsavtal (MoU) fastställer ett ramverk för samarbete 

mellan parterna i syfte att ge samordnat humanitärt bistånd till människor som drabbats 

av konsekvenserna av Ryska federationens invasion av Ukraina i februari 2022 

och det pågående kriget. Tillämpningsområdet för detta samförståndsavtal omfattar Ukraina 

som mottagare. 

2. Genom att underteckna detta samförståndsavtal uttrycker parterna sin avsikt att 

samarbeta där 

det är praktiskt möjligt och på sätt som inte strider mot deras respektive mål, regler, 

förordningar eller lagarna i de jurisdiktioner där de verkar. 

3. Parterna är överens om att kommunicera och stödja varandra i samband med identifiering 

av 

behov, tillgängliga resurser och projekt, i syfte att etablera ett effektivt samarbete inom 

följande viktiga humanitära områden: 

Sjukvård. 

Behandling och stöd för barn, familjer, äldre och veteraner. 

Utbildning, läs- och skrivkunnighet och kommunikationsförmåga. 

Andra former av stöd kan identifieras vid behov. 

4. De avtalsslutande parterna är överens om att samarbeta inom Rotarys regler och 

förordningar, där extra uppmärksamhet bör ägnas åt globala bidrag, insamling av medel, 

överföring av medel och revision. 

5. Detta samförståndsavtal (MoU) utgör hela avtalet mellan 

parterna med avseende på deras ämnesområde och ersätter alla tidigare muntliga 

överenskommelser. 

§2. Arbetssätt 

1. Parterna ska, i den utsträckning det är praktiskt möjligt, arbeta genom små projektteam för 

att säkerställa 

integriteten i den relation som skapas genom detta memorandum. Varje team ska ansvara för 

att 

dela information om gemensamma aktiviteter med parterna, ta upp frågor som behöver lösas 

gemensamt och övervaka uppgifter och projekt fram till slutförandet, vilket säkerställer full 

ansvarsskyldighet för varje part. 

2. När det gäller ekonomiska frågor som rör gemensamma aktiviteter ska dessa övervägas 

och 

lösas mellan parterna innan några ekonomiska åtaganden görs, för att säkerställa 

tydlighet och att undvika missförstånd. 



3. Det rekommenderas att ett särskilt samförståndsavtal tillämpas som återspeglar varje 

projekt. 

4. Det gemensamma förhandlingsspråket är engelska. Samförståndsavtalet ska 

upprättas på engelska. 

§ 3. Varaktighet och uppsägning 

1. Detta memorandum träder i kraft på dagen för undertecknandet och förblir i kraft på 

obestämd tid. Det kan sägas upp av en part när som helst genom skriftligt meddelande till 

de andra parterna. 

§ 4. Fullmakter; daterad 21 mars 2026 


